Dott.ssa Anna Giaufret

Sezione di Francesistica 
Via S. Francesco, 22

studio: Palazzo di Lettere, piano 1, stanza 0
tel: 045 802 8408
E-MAIL: anna.giaufret@univr.it
Ricevimento docente: lunedì 15.00-16.00 e martedì 10.00-11.00
Orario del corso:

Lunedì 16.00 - 17.30 aula 2.5

Martedì 08.30 - 10.00 aula 2.5
(il docente si avvarrà inoltre di materiale reperibile sul sito della facoltà)
Destinatari

Studenti iscritti al secondo anno 
Titolo del corso: lessicologia
Contenuti: presentazione della disciplina e delle principali correnti teoriche. Il corso sarà suddiviso in 2 parti: morfologia lessicale e semantica lessicale. E’ facoltativa la redazione di una scheda terminologica su un termine assegnato dal docente entro il 31/01/2006 indipendentemente dalla data in cui lo studente sosterrà l’esame. La redazione della scheda darà accesso a 5 punti sul totale di 30 e la discussione della scheda durante il colloquio orale permetterà di acquisirne un massimo di altri 5.
Bibliografia: 

A. POLGUERE, Lexicologie et sémantique lexicale. Notions fondamentales, Montréal, Les Presses de l’Université de Montréal, 2003.
A. LEHMANN, F. MARTIN-BERTHET, Introduction à la lexicologie, Paris, Dunod, 1998.
Jacqueline PICOCHE, Précis de lexicologie française, Paris, Nathan Université, 1992. 

J.-P- COLIN, « Le Lexique », in M. YAGUELLO (sous la dir. de), Le Grand livre de la langue française, Paris, Seuil, 2003, pp. 391-456.

J. PRUVOST, « Les Dictionnaires français : histoire et méthodes », in M. YAGUELLO (sous la dir. de), Le Grand livre de la langue française, Paris, Seuil, 2003, pp. 457-489.
B. SCHWISCHAY, Introduction à la lexicologie, http://www.home.uni-osnabrueck.de/bschwisc/archives/archives.htm, section LEXICOLOGIE.
Sito del progetto FRANQUS : http://franqus.usherbrooke.ca/
T. DE MAURO, La fabbrica delle parole. Il lessico e problemi di lessicologia, Torino, UTET, 2005.
Modalità d’esame. Colloquio orale in lingua francese. Lo studente risponderà ad alcune domande teoriche e svolgerà un esercizio pratico simile a quelli eseguiti durante il corso. Inoltre, commenterà la scheda terminologica preparata durante il corso. In mancanza della scheda terminlogica, il voto sarà basato unicame nte sul colloquio orale.
Punteggio finale : 

a) studente con scheda
	prova
	Punteggio max

	domande teoriche ed esercizio pratico
	20/30

	scheda terminologica
	5/30

	commento della scheda
	5/30

	Totale
	30/30


b) studente senza scheda

	prova
	Punteggio max

	domande teoriche ed esercizio pratico
	30/30

	Totale
	30/30


Programma dettagliato delle lezioni (ogni unità corrisponde a una settimana):
Unité 1 : Présentation – le signe linguistique
Exercices 1 
Unité 2 : L’unité lexicale
Exercices 2 

Unité 3 : Morphologie lexicale 1 : la formation des mots
Exercices 3 
Unité 4 : Morphologie lexicale 2 : dérivation et composition
Exercices 4  
Unité 5 : Sémantique lexicale 1 : le sens linguistique 
Exercices 5 
Unité 6 : Sémantique lexicale 2 : les relations sémantiques 
Exercices 6 
Unité 7 : Sémantique lexicale 3 : l’analyse du sens

Exercices 7 

Unité 8 : Lexicologie et terminographie 
Exercices 8 
Unité 9 : Lexique et pragmatique 
Exercices 9 
Unité 10 : Lexicologie et lexicographie
Exercices 10 
Unité 11 : Le Dictionnaire usuel du français standard en usage au Québec
